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Eigenaar: NVWA T&I, team Export
Versie Datum Wijziging ten opzichte van vorige versie
1.0.0 01-04-2026 In december 2025 zijn met Servié afspraken gemaakt over de export

van varkenssperma. Deze instructie en het bijgevoegde certificaat
vormen de weerslag van deze afspraken.

DOEL EN TOEPASSINGSGEBIED

Deze instructie geldt voor het exporteren van varkenssperma naar Servié. De instructie beschrijft de
voorwaarden die gelden voor de invoer in Servi€, de controles die de NVWA hiervoor moet uitvoeren,
en de gegevens die het bedrijfsleven moet aanleveren aan de NVWA.

Over de certificeringseisen die gelden voor de export van varkenssperma naar Servié zijn officiéle
bilaterale afspraken gemaakt. Deze afspraken zijn bindend, van deze afspraken kan dus niet worden
afgeweken.

WETTELIJKE BASIS

EU-regelgeving

o Verordening (EU) 2016/429

Verordening (EU) 2017/625
Uitvoeringsverordening (EU) 2018/1882
Gedelegeerde verordening (EU) 2020/686
Uitvoeringsverordening (EU) 2020/999

Nationale wetgeving
. Wet dieren

Overige
. Bilaterale afspraken tussen Servié en Nederland.

DEFINITIES

n.v.t.

WERKWIJZE

De export van varkenssperma naar Servié is toegestaan.
Toelichting bij het certificaat:

Algemeen:

o Raadpleeg vooraf de instructie Tijdelijke Maatregelen Derde Landen (TMDL-01) op mogelijke
exportbeperkingen. Als in de TMDL-01 informatie staat die in strijd is met een landeninstructie
dan is de informatie vermeld in de TMDL-01 leidend.

. Diagnostische laboratoriumtesten dienen te worden uitgevoerd door een laboratorium welk
conform het ‘Werkvoorschrift toegestane laboratoria dierziektetesten export derde landen’ is
toegestaan. Dit werkvoorschrift is hier te vinden.

. Het te exporteren varkenssperma dient te zijn gewonnen bij donorberen die in Nederland op een
spermawinningscentrum staan
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Certificaat: zie bijlage

Verklaring 1:
The semen described in Part I. is intended for artificial reproduction and was obtained from donor

animals which originate from a country, territory or zone thereof;
Deze verklaring heeft betrekking op de dierziektesituatie in het land waar het te exporteren
varkenssperma werd gewonnen (Nederland).

Verklaring 1.1:
Where foot-and-mouth disease was not reported for a period of at least 24 months immediately prior

to collection of the semen and until its date of dispatch;
Deze verklaring kan worden afgegeven na controle van de dierziektesituatie in Nederland. Mond-en-
klauwzeer is een aangifteplichtige dierziekte. Informatie over de dierziektesituatie is hier te vinden.

Verklaring 1.2:
Where classical swine fever was not reported for a period of at least 12 months immediately prior to

collection of the semen and until its date of dispatch;
Deze verklaring kan worden afgegeven na controle van de dierziektesituatie in Nederland. Klassieke
varkenspest is een aangifteplichtige dierziekte. Informatie over de dierziektesituatie is hier te vinden.

Verklaring 1.3:
Where infection with rinderpest virus and African swine fever were not reported for a period of at

least 12 months immediately prior to collection of the semen and until its date of dispatch;

Deze verklaring kan worden afgegeven na controle van de dierziektesituatie in Nederland. Runderpest
en Afrikaanse varkenspest zijn aangifteplichtige dierziekten. Informatie over de dierziektesituatie is
hier te vinden.

Verklaring 1.4:
Where no vaccination against foot-and-mouth disease, infection with rinderpest virus and classical

swine fever has been carried out for a period of at least 12 months immediately prior to collection of
the semen and until its date of dispatch, and no vaccinated animals entered into the third country,
territory or zone thereof during that period;

‘third country, territory or zone thereof’ = het land waar het te exporteren varkenssperma werd
gewonnen = Nederland

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 2:
The semen described in Part I. was obtained from donor animals which originate, before the

commencement of the quarantine referred to in point 1V.4.6., from establishments:

Verklaring 2.1:
Situated in an area where foot-and-mouth disease has not been reported within a 10-km radius

centred on the establishment for a period of at least 30 days immediately prior to the date of collection
and in which foot-and-mouth disease has not been reported during a period of at least 3 months
immediately prior to the date of collection, and they have not been vaccinated against foot-and-mouth
disease during the period of 12 months immediately prior to the date of collection;

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 2.2:
Free from infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis;

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 2.3:
Where no clinical, serological, virological or pathological evidence of infection with Aujeszky’s disease

virus had been detected during a period of at least the preceding 12 months;
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 2.4:
Where, for a period comprising at least 3 months prior to the date of entry into the quarantine

accommodation, no animal have been vaccinated against infection with porcine reproductive and
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respiratory syndrome virus and no infection with porcine reproductive and respiratory syndrome virus
was detected;
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 3:
The semen described in Part I. has been collected, processed and stored, and dispatched from the

semen collection centre which:

Verklaring 3.1:

Is approved and listed by the competent authority of the country;

Deze verklaring kan worden afgegeven indien het te exporteren varkenssperma afkomstig is van een
erkend spermawinningscentrum of spermaopslagcentrum.

Verklaring 3.2:
Complies with requirements as regards responsibilities, operational procedures, facilities and

equipment;
Deze verklaring kan worden afgegeven indien het te exporteren varkenssperma afkomstig is van een
erkend spermawinningscentrum of spermaopslagcentrum.

Verklaring 4:
The semen described in Part I. was obtained from donor animals which:

Verklaring 4.1:
Have not been vaccinated against infection with rinderpest virus, classical swine fever and infection

with porcine reproductive and respiratory syndrome virus;
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 4.2:

Remained for a period of at least 3 months prior to the date of collection of the semen in a third
country or territory or zone thereof referred to in Part II.;

‘third country or territory or zone thereof referred to in Box I.7." = Nederland

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van een verklaring met gelijke strekking van de aan
het spermawinningscentrum verbonden dierenarts.

Verklaring 4.3:

Did not show symptoms or clinical signs of transmissible animal diseases on the day of their admission
to a semen collection centre and on the day of collection of the semen;

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 4.4:
Are individually identified;
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 4.5:
For a period of at least 30 days prior to the date of collection of the semen and during the collection

period:

Verklaring 4.5.1:

Were kept on establishments not situated in a restricted zone established due to the occurrence of
foot-and-mouth disease, infection with rinderpest virus, classical swine fever or African swine fever, or
of an emerging disease relevant for porcine animals;

Deze verklaring kan worden afgegeven na controle van de dierziektesituatie in Nederland. Mond-en-
klauwzeer, runderpest, klassieke varkenspest en Afrikaanse varkenspest zijn aangifteplichtige
dierziekten. Informatie over de dierziektesituatie in Nederland is hier te vinden.

Verklaring 4.5.2:

Were kept on a single establishment where infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis,
infection with rabies virus, anthrax, infection with Aujeszky’s disease virus and infection with porcine
reproductive and respiratory syndrome virus have not been reported;
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Deze verklaring kan worden afgegeven na controle van de dierziektesituatie in Nederland. Infectie met
Brucella abortus, Brucella melitensis en Brucella suis, rabiés, miltvuur, ziekte van Aujeszky en abortus
blauw zijn aangifteplichtige dierziekten. Informatie over de dierziektesituatie in Nederland is hier te
vinden.

Verklaring 4.5.3:

Were not in contact with animals from establishments situated in a restricted zone due to the
occurrence of diseases referred to in point 1V.4.5.1. or from establishments which do not meet the
conditions referred to in point IV.4.5.2.;

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van een verklaring met gelijke strekking van de aan
het spermawinningscentrum verbonden dierenarts.

Verklaring 4.5.4:
Were not used for natural breeding;
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 4.6:
Have been subjected to a quarantine for a period of at least 28 days in quarantine accommodation,

where only other cloven-hoofed animals with at least the same health status were present, which on
the day of their admission to the semen collection centre complied with the following conditions:
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 4.6.1:
It was not situated in a restricted zone established due to diseases referred to in point IV.4.5.1.;
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 4.6.2:
None of the diseases referred to in point 1V.4.5.2. has been reported for a period of at least 30 days;
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 4.6.3:

It was situated in an area where foot-and-mouth disease has not been reported within a 10-km radius
centred on the quarantine accommodation for a period of at least 30 days;

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 4.6.4:

Has had no outbreak of foot-and-mouth disease reported during a period of at least 3 months
preceding the date of admission of the animals into the semen collection centre;

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 4.6.5:

It was free from infection with Brucella abortus, Brucella melitensis and Brucella suis for the period of
at least the preceding 3 months;

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 4.7:
Were kept in the semen collection centre:

Verklaring 4.7.1:
Which was not situated in a restricted zone established due to diseases referred to in point IV.4.5.1.;
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 4.7.2:

Where none of the diseases referred to in point IV.4.5.2. has been reported for a period of at least 30
days prior to the date of collection of the semen, and

At least 30 days following the date of the collection(?)(2);

Until the date of dispatch of the consignment of semen to Serbia(1)(3);

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

De niet van toepassing zijnde optie dient te worden doorgehaald.

De eerste optie is van toepassing op ingevroren sperma.

De tweede optie is van toepassing op vers sperma.
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Verklaring 4.7.3:

Situated in an area where foot-and-mouth disease has not been reported within a 10-km radius
centred on the semen collection centre for a period of at least 30 days,; and

Free from foot-and-mouth disease for a period of at least 3 months prior to the date of collection of
the semen and 30 days from the date of collection(1)(2);

Free from foot-and-mouth disease for a period of at least 3 months prior to the date of collection of
the semen and until the date of dispatch of the consignment of semen to Serbia and the donor animals
have been kept at that semen collection centre for a continuous period of at least 30 days immediately
prior to the date of collection of the semen(1)();

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

De niet van toepassing zijnde optie dient te worden doorgehaald.

De eerste optie is van toepassing op ingevroren sperma.

De tweede optie is van toepassing op vers sperma.

Verklaring 4.7.4:

Where no clinical, serological, virological or pathological evidence of infection with Aujeszky’s disease
virus had been reported for a period comprising at least 30 days prior to the date of admission and at
least 30 days immediately prior to the date of collection of the semen;

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 4.8:
Have been subjected to the following tests, carried out within the period of 30 days prior to the

commencement of the quarantine referred to in point IV.4.6., with negative results:
Deze verklaring heeft betrekking op de diagnostische testen die de donorberen voorafgaand aan de
quarantaineperiode met negatief resultaat dienen te ondergaan.

Verklaring 4.8.1:

As regards infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis, a buffered Brucella antigen test
(rose Bengal test), a competitive ELISA or an indirect ELISA for the detection of antibodies to smooth
Brucella species;

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 4.8.2:

As regards infection with Aujeszky’s disease virus:

In the case of non-vaccinated animals, an ELISA to detect antibodies to the whole Aujeszky’s disease
virus or to glycoprotein B (ADV-gB) or glycoprotein D (ADVgD) of the virus or a serum neutralisation
test(V;

In the case of animals vaccinated with a gE deleted vaccine, an ELISA to detect antibodies to
glycoprotein E (ADV-gE) of Aujeszky’s disease virus®);

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

De niet van toepassing zijnde optie dient te worden doorgehaald.

Verklaring 4.8.3:

As regards infection with porcine reproductive and respiratory syndrome virus, a serological test (the
immunoperoxidase monolayer assay (IPMA), immunofluorescence assay (IFA), or ELISA);

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 4.9:

Have been subjected to the following tests, carried out on samples taken within a period of at least 21
days after the commencement of the quarantine referred to in point IV.4.6., with negative results:
Deze verklaring heeft betrekking op de diagnostische testen die de donorberen tijdens de
quarantaineperiode met negatief resultaat dienen te ondergaan.

Verklaring 4.9.1:

As regards infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis, a buffered Brucella antigen test
(rose Bengal test), a competitive ELISA or an indirect ELISA for the detection of antibodies to smooth
Brucella species;

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 4.9.2:
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As regards infection with Aujeszky’s disease virus:

In the case of non-vaccinated animals, an ELISA to detect antibodies to the whole Aujeszky’s disease
virus or to glycoprotein B (ADV-gB) or glycoprotein D (ADVgD) of the virus or a serum neutralisation
test(1);

In the case of animals vaccinated with a gE deleted vaccine, an ELISA to detect antibodies to
glycoprotein E (ADV-gE) of Aujeszky’s disease virus®;

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

De niet van toepassing zijnde optie dient te worden doorgehaald.

Verklaring 4.9.3:

As regards infection with porcine reproductive and respiratory syndrome virus, a serological test
(IPMA, IFA, or ELISA) and a test for virus genome (reverse transcription polymerase chain reaction
(RT-PCR), nested set RT-PCR, real-time RT-PCR);

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 4.10:

Have been subjected, at semen collection centre, to the following compulsory routine tests:
Deze verklaring heeft betrekking op de diagnostische testen die de donorberen in het
spermawinningscentrum met negatief resultaat dienen te ondergaan.

Verklaring 4.10.1:

As regards infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis, a buffered Brucella antigen test
(rose Bengal test), a competitive ELISA or an indirect ELISA for the detection of antibodies to smooth
Brucella species;

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 4.10.2:

As regards infection with Aujeszky’s disease virus:

In the case of non-vaccinated animals, an ELISA to detect antibodies to the whole Aujeszky’s disease
virus or to glycoprotein B (ADV-gB) or glycoprotein D (ADVgD) of the virus or a serum neutralisation
test(V;

In the case of animals vaccinated with a gE deleted vaccine, an ELISA to detect antibodies to
glycoprotein E (ADV-gE) of Aujeszky’s disease virus®);

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

De niet van toepassing zijnde optie dient te worden doorgehaald.

Verklaring 4.10.3:

As regards classical swine fever, an antibody ELISA or serum neutralisation test, in case of animals in
a Member State or zone thereof where classical swine fever has been reported or vaccination against
this disease has been practiced for the period of the preceding 12 months);

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 4.10.4:

As regards infection with porcine reproductive and respiratory syndrome virus, a
serological test (IPMA, IFA, or ELISA);

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 4.11:

Have been subjected to the tests referred to in point IV.4.10. carried out on samples taken from:

either™ All animals immediately prior to leaving the semen collection centre, or upon arrival at the
slaughterhouse, and in no case later than 12 months from the date of admission to the
semen collection centre;

or(¥) At least 25 % of the animals in the semen collection centre every 3 months to test for
infection with Brucella abortus, Brucella melitensis and Brucella suis, infection with Aujeszky’s
disease virus and classical swine fever and from at least 10 % of the animals in the semen
collection centre every month to test for infection with porcine reproductive and respiratory
syndrome virus;

or(1) At least 10 % of the animals in the semen collection centre every month to test for infection
with Brucella abortus, Brucella melitensis and Brucella suis, infection with Aujeszky’s disease
virus, classical swine fever and infection with porcine reproductive and respiratory syndrome
virus;
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Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.
De niet van toepassing zijnde optie dient te worden doorgehaald.

Verklaring 5:
The semen described in Part I.:

Verklaring 5.1:
Has been collected, processed and stored in accordance with animal health requirements set out in

this certificate;
Deze verklaring kan worden afeggeven indien het te exporteren varkenssperma is gewonnen, verwerkt
en opgeslagen in overeenstemming met de diergezondheidseisen zoals vastgelegd in dit certificaat.

Verklaring 5.2:

Is placed in straws or other packages on which the mark is applied and that mark is indicated in Part
L;
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 5.3:
Is transported in a container which:

Verklaring 5.3.1:

Was sealed and numbered prior to the dispatch from the semen collection centre under responsibility
of the centre veterinarian, or by an official veterinarian, and the seal bears the number as indicated in
Part I.;

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 5.3.2:
Has been cleaned and either disinfected or sterilised before use, or is single-use container;
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Verklaring 5.3.3:

Has been filled in with the cryogenic agent which not have been previously used for other
products(V);

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

Deze verklaring is alleen van toepassing op ingevroren varkenssperma.

Indien niet van toepassing dient deze verklaring te worden doorgehaald.

Verklaring 6:
The semen is preserved by the addition of antibiotics as follows:

Verklaring 6.1:
The following antibiotic or mixture of antibiotics, effective in particular against leptospires, has been

added to the semen after final dilution, or is contained in the used semen diluents, to reach the
indicated concentration per ml of semen:
either?) A mixture of gentamicin (250 ug), tylosin (50 ug) and lincomycin-spectinomycin

(150/300 ug);

or() A mixture of lincomycin-spectinomycin (150/300 ug), penicillin (500 IU) and streptomycin
(500 ug);

or(1) A mixture of amikacin (75 ug) and divekacin (25 ug);

or(¥) An antibiotic or a mixture of antibiotics(4) .................... , With a bactericidal activity at least

equivalent to one of the following mixtures:
- Gentamicin (250 ug), tylosin (50 ug) and lincomycin-spectinomycin (150/300 ug);
- Lincomycin-spectinomycin (150/300 ug), penicillin (500 IU) and streptomycin (500 ug);
- Amikacin (75 ug) and divekacin (25 ug);
De niet van toepassing zijnde opties dienen te worden doorgehaald.
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van een verklaring met gelijke strekking van de aan
het spermawinningscentrum verbonden dierenarts.
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Verklaring 6.2:

Immediately after the addition of the antibiotics, and before any possible freezing, the diluted semen
was kept at a temperature of at least 5°C or 15°C for a period of not less than 45 minutes, or under a
time-temperature regime with a documented equivalent bactericidal activity;

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van EU- en nationale regelgeving.

BEVOEGDHEDEN EN VERANTWOORDELIJKHEDEN

De certificerende NVWA-dierenarts is bevoegd en verantwoordelijk voor het afgeven van het
certificaat.
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Bijlage 1: certificaat

BETEPMHAPCKO YBEPEHE 3A N3BO3 CEMEHA CBUHA U3 XOJIAHAWIE Y PENYBJINMKY CPBUIY /
VETERINARY CERTIFICATE FOR THE EXPORT OF PORCINE SEMEN FROM THE NETHERLANDS
TO THE REPUBLIC OF SERBIA

I. NAEHTNOUNKALMIA CEMEHA / IDENTIFICATION OF THE SEMEN

Bp. HasuB goHopckor NaeHTudukaumoHn 6poj (Bpcra / Bpcta (HayuHo ume) / |Moaspcta/KaTteropuja /
npoussoga / |Benpa / / Type Species (Scientific Subspecies/Category
Product no. [Name donor boar Identification number name)

Bp. Cepuje / |Koa pobe(LiKkog) / Aatym npukynsbarba / Konuunna / NaeHTndurkaumoHa
Batch no. Commodity code (HS code) Date of collection Quantity O3Haka /

Identification mark

bpoj naketa /

Number of packages
Poba onobpeHa 3a/
Commodities certified for
bpoj koHTejHepy /
Container number

Bbpoj neuarta /

Seal number

: CeMe cBuHba/
Germinal products

I1.MOPEKJIO CEMEHA / ORIGIN OF THE SEMEN

Bp. Bpoj oaobpetba LeHTpa 3a cakyn/batbe cemeHa /

npoussoaa / |Approval number of the semen collection centre

Product no.

MiMe 1 agpeca LeHTpa ca cakyn/barbe ceMeHa /
Name and address of the semen collection centre

Nme 1 agpeca nowwusbaoua /
Name and address consignor
MecTto yToBapa /

Place of loading

III. OAPEAMNLUTE CEMEHA /DESTINATION OF THE SEMEN
TpaHCrNopTHO CpeacTBo / :
Means of transport
NpeHTndmKaunja cpeacrasa
npeso3sa /

Identification of the means of
transport

MecTo oapeauwTa /

Place of destination

Nme n agpeca npumaoua /

Name and address of

consignee

IV. 30PABCTBEHA NMOTBPOA / HEALTH ATTESTATION

Ja, none notnucaHu osnawheHun BeTepmMHap oBMM notephyjem aa: /
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I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

CeMe onucaHo y geny I. HaMeHEHO je 3a BeWwTayko oceMerbaBake M A0O6UJEHO je 04 XUBOTUHA
[OHOpa Koje MoTudy 13 3eM/be, TEPUTOPUje UK HbUXOBE 30HE; /

The semen described in Part I. is intended for artificial reproduction and was obtained from
donor animals which originate from a country, territory or zone thereof;

1.

1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

Y KojuMa Huje 6Mno NpujaB/beHMX C/lydajeBa CIMHaBKe M Wwarna TOKOM nepuoaa oj
HajMarbe 24 Meceua HenocpeaHO Mnpe NMpuKyn/bakba CEMeHa M A0 AaTyMa Herose
otnpeme; /

Where foot-and-mouth disease was not reported for a period of at least 24 months
immediately prior to collection of the semen and until its date of dispatch;

Y KojuMa Huje 6mno nNpujaB/beHMX C/y4dajeBa KlacM4yHe Kyre CBUHba TOKOM nepuoaa oj,
HajMarbe 12 MeceuM HEMOCpeAHO Mpe NpUKyn/baka CeEMeHa M A0 AaTyMa Herose
otnpeme; /

Where classical swine fever was not reported for a period of at least 12 months
immediately prior to collection of the semen and until its date of dispatch;

Y kKojuMa Huje 6bmuno nNpujaB/beHMX cnydajeBa nHdekumje Bupycom rosehe kyre m
adpuryKe Kyre cBMra TOKOM nepuoja oA HajMare 12 Meceum HenocpenHo npe
npuKyn/bakba CEMeHa U A0 AaTyMa Herose otnpeme; /

Where infection with rinderpest virus and African swine fever were not reported for a
period of at least 12 months immediately prior to collection of the semen and until its
date of dispatch;

Y KOojuMa ce Huje cnpoBoAMna BakunHauuMja NpoTMB CIMHaBKe M wana, nHdekumje
BMPYCOM Kyre rosea M Knacu4yHe Kyre CBMHa TOKOM nepuoga of HajMarbe 12 meceum
HernocpeaHo npe

npuKyn/bakba CEMeHa U A0 AaTyMa Herose oTrnpeMe Te TOKOM TOr Nepumoaa y 3eMiby,
TEPUTOPU]Y WIN HBUXOBY 30HY HUCY YyLU/le BaKUMHUCAHE XUBOTUHE; /

Where no vaccination against foot-and-mouth disease, infection with rinderpest virus
and classical swine fever has been carried out for a period of at least 12 months
immediately prior to collection of the semen and until its date of dispatch, and no
vaccinated animals entered into the third country, territory or zone thereof during that
period;

Ceme onucaHo y geny I. pobnjeHo je o xMBOTMHA AOHOPA KOje NoTU4Yy, nNpe no4veTka
KapaHTuHa u3 Tauke IV.4.6., ns objekarta: /

The semen described in Part I. was obtained from donor animals which originate, before the
commencement of the quarantine referred to in point IV.4.6., from establishments:

2.1.

2.2.

2.3.

Koju ce Hanase Ha noapy4jy Ha KoM y Kpyry og 10 kunomeTapa oko objekTta Huje 6uno
npujas/beHNX CllyyajeBa C/IMHaBKe W Wwana y nepuoay of HajMawe 30 gaHa HenocpeaHo
npe gaTyMma npuKynsbakba M Ha KOM Huje 6uno npujasB/beHMX cny4vajeBa CiMHaBKa W wan
TOKOM MNepuoja o4 HajMare TpM Meceua HernocpeaHo npe gatyMma NpuKyn/bama U OHe
HUCY BakUMHMCaHe NPOTUB C/IMHABKeE U1 wWana y nepuoay oA 12 meceumn HenocpeaHo npe
AaTyMa nNpukyrsbama; /

Situated in an area where foot-and-mouth disease has not been reported within a 10-
km radius centred on the establishment for a period of at least 30 days immediately
prior to the date of collection and in which foot-and-mouth disease has not been
reported during a period of at least 3 months immediately prior to the date of collection,
and they have not been vaccinated against foot-and-mouth disease during the period of
12 months immediately prior to the date of collection;

Koju cy cnoboagHu oa nHdekumje baktepmnjama Brucella abortus, B. melitensis n B. suis; /
Free from infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis;

Y KOjuMa TOKOM nepuoja o HajMarbe NpeTXoAHux 12 meceum HUCY OTKPUBEHM
KJMHWUYKMW, CEPOSIOLLKN, BUPOMOLLUKM UM NaTONOLWKM AOKA3N MHPEKLMje BUPYCOM
6onectu Ayjecsku; /

Where no clinical, serological, virological or pathological evidence of infection with
Aujeszky’s disease virus had been detected during a period of at least the preceding 12
months;

Pagina 10 van 17



Servié, varkenssperma

Code: VRKSU-18 Versie: 1.0.0 Ingangsdatum: 01-04-2026

2.4,

Y KojuMa TOKOM nepuoja Koju ce cacToju o4 HajMawe Tpu Meceua npe gaTyma ynacka y
KapaHTHCKW CMelTaj HMjeaHa XUBOTMHA HUje BaKLuMHMCaHa NpOTUB MHQeKLnje BUpyCcoM
penpoayKTUBHOI U pecnMpaToOpHOr CMHAPOMa CBMHA U Yy TOM Nepuoay Huje oTKpuBeHa
nHdekumja BUPYyCcOM penpoayKTUBHOI U pecnnpaTopHOr CMHAPOMa CBUHba; /

Where, for a period comprising at least 3 months prior to the date of entry into the
quarantine accommodation, no animal have been vaccinated against infection with
porcine reproductive and respiratory syndrome virus and no infection with porcine
reproductive and respiratory syndrome virus was detected;

3. CemMe onucaHo y geny I. npukyn/beHo je, obpaheHo M CKNaAUWITEHO U OTNPEM/BEHO U3 LieHTpa 3a
NpUKyn/bake CeEMeHa Koju: /
The semen described in Part I. has been collected, processed and stored, and dispatched from
the semen collection centre which:

3.1. Je ogo6puao n yBpCTUIO Ha NUCTY HaANEXHW opraH 3emsbe; /
Is approved and listed by the competent authority of the country;

3.2. 3ajoBosbaBa 3axTeBe y noraeny OAroBOPHOCTM, onepaTMBHMX MOCTynaka, npocropa u
onpewme; /
Complies with requirements as regards responsibilities, operational procedures, facilities
and equipment;

4, Ceme onucaHo y geny I. nobujeHo je oa XMBOTUHA AOHOpPa Koje: /

The semen described in Part I. was obtained from donor animals which:

4.1. Hucy BakuuHucaHe npoTue nHdeKLMje BUPYCOM Kyre ropefa, KinacuyHe Kyre CBMbCKa U
nHdbekumje BUpycoM penpoayKTUBHOI U pecnnpaTopHOr CMHAPOMa CBUHa; /
Have not been vaccinated against infection with rinderpest virus, classical swine fever
and infection with porcine reproductive and respiratory syndrome virus;

4.2, Bopasuse cy TOKOM nepuoga of HajMarbe TpM Meceua npe AaTtyMa NpuKyn/bara ceMeHa
Yy 3eM/bU UK TEPUTOPUjU UIN HBUXOBO] 30HM U3 Aeo II.; /
Remained for a period of at least 3 months prior to the date of collection of the semen in
a third country or territory or zone thereof referred to in Part II.;

4.3. Hncy nokasumBane CMMNTOME WM KIIMHMYKE 3HaKe 3apa3Hux 60/1ecTn XnBoTurba Ha AaH
npyMama y LeHTap 3a NpuKyrn/barbe CEMEHa WKW Ha AaH NpUKyrn/bakba cemeHa; /
Did not show symptoms or clinical signs of transmissible animal diseases on the day of
their admission to a semen collection centre and on the day of collection of the semen;

4.4, Koje cy nojeamHayHo o3HauyeHe; /
Are individually identified;

4.5. TokoM nepuoga oA Hajmare 30 gaHa npe gaTyMa NpuKyn/bakba CEMEHa U TOKOM nepuosa

NpUKyn/baka:

For a period of at least 30 days prior to the date of collection of the semen and during

the collection period:

4.5.1. OpxaHe cy y objekTnuMa Koju ce He Hanase y 30HU OrpaHuyera
ycnocTaBs/beHoj 360r nojaBe cnmMHaBKe M Wana, UH@eKLUmje BUpycoM Kyre
roeefe, knacmyHe Kyre CBuMma Unu adpuryke Kyre ceBuma, unu 6onectun y
HacTajaky peneBaHTHE 3a CBUHE; /
Were kept on establishments not situated in a restricted zone established due
to the occurrence of foot-and-mouth disease, infection with rinderpest virus,
classical swine fever or African swine fever, or of an emerging disease
relevant for porcine animals;

4.5.2. [OpxaHe cy y jeaHoM objekTy y KojeM Huje 61Mno npujaB/beHUX cny4yajeBa
nHdekumje baktepujama Brucella abortus, B. melitensis u B. suis, nHdekumnja
BUpycoM becHuna, aHTpakca, nHdekumje supycom bonectu Ayjecsku m
nHdeKumnje BUpyCcoM penpoayKTUBHOI U pecnnpaTopHOr CMHAPOMA CBUHa; /
Were kept on a single establishment where infection with Brucella abortus, B.
melitensis and B. suis, infection with rabies virus, anthrax, infection with
Aujeszky’s disease virus and infection with porcine reproductive and
respiratory syndrome virus have not been reported;
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4.5.3. Hwncy 6une y KOHTaKTy ca XuBoTuUHaMa M3 objekaTa KOju ce Hanase y 30HMU
orpaHuyersa 36or nojaese 6onectn n3 Tauke IV.4.5.1. nnn ns o6jekarta Koju He
3a40BosbaBajy ycnose 13 Tauke IV.4.5.2.; /

Were not in contact with animals from establishments situated in a restricted
zone due to the occurrence of diseases referred to in point IV.4.5.1. or from
establishments which do not meet the conditions referred to in point

Iv.4.5.2.;
4.5.4. Hucy ynoTtpebrbaBaHe 3a npupoaHn npunycr; /
Were not used for natural breeding;
4.6. Bune cy y KapaHTMHY HajMarbe 28 faHa y KapaHTEHCKOM CMeLuTajy y KoM cy 6mam

NPUCYTHM CaMo Apyru nankapu 6apeM UCTor 34paBCTBEHOr cTaTyca, Koju je Ha AaH
HMXOBOI yacka y LieHTap 3a NpuKyn/bakbe CeMeHa 3a40BosbaBao cegehe ycnose: /
Have been subjected to a quarantine for a period of at least 28 days in quarantine
accommodation, where only other cloven-hoofed animals with at least the same health
status were present, which on the day of their admission to the semen collection centre
complied with the following conditions:

4.6.1. Hwnje ce Hanas3mo y 30HM orpaHuyera ycrnoctas/beHoj 36or 6onectn ns Tauke
Iv.4.5.1.; /

It was not situated in a restricted zone established due to diseases referred
to in point IV.4.5.1.;

4.6.2. TokoM nepuoga oa Hajmamwe 30 aaHa Huje 6uno npujaB/beHNX Cny4yajese
HujeaHe o 6onectn n3 Tauke 1V.4.5.2.; /

None of the diseases referred to in point IV.4.5.2. has been reported for a
period of at least 30 days;

4.6.3. Hana3wno ce Ha noapy4jy Ha KOM y kpyry oa 10 kunomeTtapa OKo
KapaHTMHCKOr cMelTaja Huje 6uno npmjaB/beHNX cny4dajeBa C/IMHABKE M Lwana
y nepuoay o Hajmame 30 gaHa; /

It was situated in an area where foot-and-mouth disease has not been
reported within a 10-km radius centred on the quarantine accommodation for
a period of at least 30 days;

4.6.4. Huje nmao npujas/beHnx cnyyvajeBa usbujama civMHaBKE WM LWana TOKOM
nepuvoga oA HajMarbe TpU Meceua npe faTyMa yJlacka XWUBOTUHA Y LeHTap 3a
npukyn/bake cemeHa; /

Has had no outbreak of foot-and-mouth disease reported during a period of
at least 3 months preceding the date of admission of the animals into the
semen collection centre;

4.6.5. Buo je cnobopaH oa nHdbekuunje 6aktepujama Brucella abortus, B. melitensis n
B. suis TokoM HajMarbe TpU NpeTxoaHa Meceua; /

It was free from infection with Brucella abortus, Brucella melitensis and
Brucella suis for the period of at least the preceding 3 months;
4.7. [pxaHe cy y LeHTpy 3a NpuKyn/bake cemeHa: /

Were kept in the semen collection centre:

4.7.1. Koju ce HMje Hanasmo y 30HM OrpaHuyera ycnocrtas/beHoj 36or 6onectn mns
Tauke IV.4.5.1.; /

Which was not situated in a restricted zone established due to diseases
referred to in point IV.4.5.1.;

4.7.2. Y KOM TOKOM nepuoga og HajMawe 30 aaHa npe gaTtyma npukyrn/barba CeMeHa
Huje 6uno npujaB/beHMX cny4dajeBa HujegHe on 6onectn ns Tauke IV.4.5.2.,
n/

Where none of the diseases referred to in point IV.4.5.2. has been reported
for a period of at least 30 days prior to the date of collection of the semen,
and

Hajmarbe 30 aaHa HakoH JaTyMa npukynbamat)(@); /

At least 30 days following the date of the collection()(2);

[o natyma oTrnpeMe nowusbke cemeHa y CpbujyHe); /
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Until the date of dispatch of the consignment of semen to SerbiaM)(3;

4.7.3. Koju ce Hanasno Ha noapy4jy Ha KoM y Kpyry o 10 knnoMetapa OKO LeHTpa
3a NpuKyn/barbe ceMeHa Huje 6MNo NpujaB/beHMX CrlyYajeBa ClIMHaBKe U
wana y nepuoga og Hajmare 30 gaHa; n /

Situated in an area where foot-and-mouth disease has not been reported
within a 10-km radius centred on the semen collection centre for a period of
at least 30 days; and

Koju je 6mo cnobopaH oa civHaBKe M Wwana TOKOM nepuoja o4 HajMame Tpu
Meceua npue gaTyma npukynbama cemeHa n 30 gaHa oa gatyma
npukyn/bama)@; /

Free from foot-and-mouth disease for a period of at least 3 months prior to
the date of collection of the semen and 30 days from the date of
collection(M)(2);

Koju je 6mo cnobogaH oa civHaBKe M Wwana TOKOM nepuoja o4 HajMame Tpu
Mecela npe gaTtyMma nNpuKyn/bakba CEMeHa M 40 AaTyMa oTrnpeMe Mnowubke
ceMmeHa y Cpbujy Te cy XMBOTUHE JOHOPU ApXaHe Y TOM LIeHTpY 3a
npuKyn/bakbe CEMeHa y HenpeknaHoM nepmoay oA Hajmare 30 gaHa
HernocpeaHo npe AatyMa npukyns/bara cemeHa)3); /

Free from foot-and-mouth disease for a period of at least 3 months prior to
the date of collection of the semen and until the date of dispatch of the
consignment of semen to Serbia and the donor animals have been kept at
that semen collection centre for a continuous period of at least 30 days
immediately prior to the date of collection of the semen()3);

4.7.4. Y KOM TOKOM nepuoja of HajMmarwe 30 gaHa npe gatyMma ynacka u Hajmare 30
JaHa HernocpeaHo npe AgaTtyMa npuKyn/bakba CEMeHa HUCY OTKPUBEHU
KJIMHWYKUK, CEPOSIOLLKWN, BUPOSIOLWKNA MAN NATONMOLWKN A0Ka3u uHdekunje
BUpycom 6onectun Ayjecsku; /

Where no clinical, serological, virological or pathological evidence of infection
with Aujeszky’s disease virus had been reported for a period comprising at
least 30 days prior to the date of admission and at least 30 days immediately
prior to the date of collection of the semen;

4.8. MoaBprHyTe cy cneaehmm TecToBMMa crnpoBeaeHuM y nepuoay oa 30 gaHa npe noyerka

KapaHTMHa 13 Tauke IV.4.6., ca HeraTMBHUM pesyntatuma: /

Have been subjected to the following tests, carried out within the period of 30 days prior

to the commencement of the quarantine referred to in point IV.4.6., with negative

results:

4.8.1. Y norneay nHdekunje 6akrepujama Brucella abortus, B. melitensis u B. suis,
nydeposaHoM Brucella aHTureH Tecty (Tect Rose Bengal), KOMNeTUTMBHOM
Tecty EJINCA wnn nuanpektHom Tecty EJTIMCA 3a oTKpuBare aHTUTENa Ha
rnatke spcte Brucella; /

As regards infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis, a
buffered Brucella antigen test (rose Bengal test), a competitive ELISA or an
indirect ELISA for the detection of antibodies to smooth Brucella species;

4.8.2. Y norneay nHdekunje supycom 6onectn Ayjecsku: /

As regards infection with Aujeszky’s disease virus:

Y cnyyajy HeBaKUMHUCAHMX XUBOTUHA, TecTy EJIUCA 3a oTKpmBawe aHTUTENa
Ha ueo Bupyc 6onectn Ayjecsku unu rnmkonpotenH B (ADV-gB) nnun
rnnkonpotenH D (AD V-gD) Bupyca unu Tecty HeyTpanusaumuje cepyma®); /
In the case of non-vaccinated animals, an ELISA to detect antibodies to the
whole Aujeszky’s disease virus or to glycoprotein B (ADV-gB) or glycoprotein
D (ADV-gD) of the virus or a serum neutralisation test();

Y cnyyajy XMBOTUH@ BaKUMHUCAHUX BaKLUMHOM Ca YKIIOHEHUM
rnnkonpoTenHoM gE, Tecty EJIMCA 3a oTKpuBare aHTUTENa Ha MMKOMNPOTENH
E (ADV-gE) Bupyca 6onectu Ayjecaku®); /
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In the case of animals vaccinated with a gE deleted vaccine, an ELISA to
detect antibodies to glycoprotein E (ADV-gE) of Aujeszky’s disease virus();
4.8.3. Y norneany vH@eKuUnje BUpyCoM penpoayKTUBHOI N pecnmMpaTopHOr cMHApPOMA
CBWHba, CEPOJIOLIKOM TeCTy (MMyHOMNepoKCMAa3HM TeCT Yy jeaAHOCN0jHO]
kynTypu Tkmea (UMNMA), Tect umyHodnyopecueHumje (MOA) nnm Tect
EJTNCA); /
As regards infection with porcine reproductive and respiratory syndrome
virus, a serological test (the immunoperoxidase monolayer assay (IPMA),
immunofluorescence assay (IFA), or ELISA);
4.9, MoasprHyTe cy cnegehum TecToBMMa cnposegeHnM y nepmogy oa 30 AaHa npe noyeTka
KapaHTMHa un3 Tauke IV.4.6., ca HeraTMBHUM pe3ynTatum: /
Have been subjected to the following tests, carried out on samples taken within a period
of at least 21 days after the commencement of the quarantine referred to in point
IV.4.6., with negative results:
4.9.1. Y norneny nHdekunje baktepmjama Brucella abortus, B. melitensis n B. suis,
nydeposaHoM Brucella aHTuren tecty (Tect Rose Bengal), koMneTMTnBHOM
Tecty EJINCA vinn nHanpektHoM Tecty EJTIMCA 3a oTKpuBame aHTUTENa Ha
rnaTtke Bpcte Brucella; /
As regards infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis, a
buffered Brucella antigen test (rose Bengal test), a competitive ELISA or an
indirect ELISA for the detection of antibodies to smooth Brucella species;
4.9.2. Y norneany vHgekuunje supycom 6onectn Ayjecsku: /
As regards infection with Aujeszky’s disease virus:
Y cny4ajy HeBakKUMHUCAHUX XUBOTUHA, TecTy EJTMCA 3a oTKpuBare aHTuTena
Ha uenun Bmpyc 6onectn Ayjecsku unm rnmkonpotemH B (ADV-gB) nnu
rnnkonpotenH D (AD V-gD) Bupyca unu Tecty HeyTpanusauuje cepyma®); /
In the case of non-vaccinated animals, an ELISA to detect antibodies to the
whole Aujeszky’s disease virus or to glycoprotein B (ADV-gB) or glycoprotein
D (ADV-gD) of the virus or a serum neutralisation test();
Y cnyyajy XMBOTUH@ BaKUMHUCAHUX BaKLUMHOM Ca YKIOHEHUM
rnnkonpoTenHoM gE, Tecty EJIMCA 3a oTKpuBare aHTUTENA Ha MMKOMNPOTENH
E (ADV-gE) Bupyca 6onectv Ayjecaku(®); /
In the case of animals vaccinated with a gE deleted vaccine, an ELISA to
detect antibodies to glycoprotein E (ADV-gE) of Aujeszky’s disease virus(l);
4.9.3. Y norneay vHdeKkunje BUPYCOM penpoayKTUBHOI U pecnmMpaTopHOr CUHAPOMA
CBUHba, ceponowkoM Tecty (UMMA, MDA nnun EJTIMCA) n TecTy 3a OTKpuBame
reHoma Bupyca (naH4yaHa peakuuja NoaMMepasoM y3 NpeTxoaHy peBep3Hy
TpaHckpunuwnjy (PT-MUP), yrisexaenn PT-MLUP, PT-MLUP y ctBapHOM
BpeMeHy); /
As regards infection with porcine reproductive and respiratory syndrome
virus, a serological test (IPMA, IFA, or ELISA) and a test for virus genome
(reverse transcription polymerase chain reaction (RT-PCR), nested set RT-
PCR, real-time RT-PCR);
4.10. NMoaBprHyTe Cy Y LEHTPY 3a NpuKyn/bare ceMeHa cneaehnm o6Be3HMM pyTUHCKUM
TecTtoBuMma: /
Have been subjected, at semen collection centre, to the following compulsory routine
tests:
4.10.1. Y norneay nHdekunje 6aktepujama Brucella abortus, B. melitensis u B. suis,
nycdepoBaHoM Brucella aHTuren tecty (Tect Rose Bengal), koMneTMTMBHOM
TecTty EJINCA wnn nuanpektHoM Tecty EJTIMCA 3a oTKpuBare aHTUTENa Ha
rnatke Bpcte Brucella; /
As regards infection with Brucella abortus, B. melitensis and B. suis, a
buffered Brucella antigen test (rose Bengal test), a competitive ELISA or an
indirect ELISA for the detection of antibodies to smooth Brucella species;
4.10.2. Y norneany vHdekunje supycom 6onectn Ayjecsku: /
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As regards infection with Aujeszky’s disease virus:
Y cny4ajy HeBakKUMHUCAHUX XUBOTUHA, TecTy EJTMCA 3a oTKpuBare aHTuTena
Ha uenun Bmpyc 6onectn Ayjecsku unm rnmkonpotemH B (ADV-gB) nnu
rnukonpotenH D (AD V-gD) Bupyca unm Tecty HeyTpanusauuje cepyma®); /
In the case of non-vaccinated animals, an ELISA to detect antibodies to the
whole Aujeszky’s disease virus or to glycoprotein B (ADV-gB) or glycoprotein
D (ADV-gD) of the virus or a serum neutralisation test(1);
Y cny4ajy XuBOTUH@ BaKLUMHUCAHUX BAaKLMHOM Ca YKIOHEHUM
rnmkonpoTenHoM gE, Tecty EJIMCA 3a oTKpuBame aHTUTENa Ha MMUKONPOTEUH
E (ADV-gE) Bupyca 6onectu Ayjecaku®); /
In the case of animals vaccinated with a gE deleted vaccine, an ELISA to
detect antibodies to glycoprotein E (ADV-gE) of Aujeszky’s disease virus(l);
4.10.3. Y norneny knacuyHe kyre ceButba, Tecty EJIMCA Ha antitela nnu cepym
HeyTpanmampajyhem TecTy, y cnydajy XuBoTuma y [pXKaBu YnaHuum uam
HEHOJ 30HU rAe je NpujaB/beH cy4yaj KnacuyHe Kyre cBukba uau je
BaKkuUMHaumja npotme oBe 6onectn obasrbaHa y nepuoay of nNperxogHunx 12
meceumn®); /
As regards classical swine fever, an antibody ELISA or serum neutralisation
test, in case of animals in a Member State or zone thereof where classical
swine fever has been reported or vaccination against this disease has been
practiced for the period of the preceding 12 months(1);
4.10.4. Y norneay uHdekumnje BUpYCOM penpoayKTUBHOI U pecnnpaTopHOr CMHApoOMa
CcBUHba, ceposowkomM Tecty (UMMA, UOA nnn ENTUCA); /
As regards infection with porcine reproductive and respiratory syndrome
virus, a serological test (IPMA, IFA, or ELISA);
4.11. TNoaBprHyTe cy TectoBUMa u3 Taudke IV.4.10. cnpoBeAeHUM Ha y3opumMma y3eTum oa: /
Have been subjected to the tests referred to in point IV.4.10. carried out on samples
taken from:
nnn® / CBMX XMBOTUHA HEMOCPEAHO Mpe HanywTarka LeHTPa 3a NpUKynbamke
either(!)  ceMeHa WM HAKOH MPUCTU3aHbA Y KNAHULY, @ HU Y KOM clydajy KacHuje o4
12 meceuu og gatyma npujema y uLeHTap 3a Npukynsbarme cemeHa; /
All animals immediately prior to leaving the semen collection centre, or upon
arrival at the slaughterhouse, and in no case later than 12 months from the
date of admission to the semen collection centre;

nnn® / Hajmarbe 25 % XMBOTUHbA Y LIEHTPY 3@ NPUKYM/batbe CEMeHa cBaka Tpu

or(t) Meceua paau TecTupara Ha uHdekunjy baktepujama Brucella abortus,
Brucella melitensis n Brucella suis, nHdekunjy Bupycom 6onectn Ayjecsku u
KNIAaCMYHY KYry CBUHA Te of HajMmare 10 % XMBOTUHbA Y LIEHTPY 3a
NpuUKyn/bake CEMEHa CBaKor Meceua paan Tectuparba Ha MHdeKunjy BUpycom
penpoayKTUBHOI U pecnupaTopHOr CUHAPOMA CBUHA; /
At least 25 % of the animals in the semen collection centre every 3 months
to test for infection with Brucella abortus, Brucella melitensis and Brucella
suis, infection with Aujeszky’s disease virus and classical swine fever and
from at least 10 % of the animals in the semen collection centre every month
to test for infection with porcine reproductive and respiratory syndrome

virus;
nnn® / Hajmarbe 10 % XMBOTUHbA Y LIEHTPY 3@ NPUKYM/batbe CEMeHa CBaku Mecel|
or(t) paau Tectupama Ha nHdekumnjy baktepmjama Brucella abortus, Brucella

melitensis n Brucella suis, nHdekuunjy Bupycom 6onectn Ayjecskm, KnacuyHy
KYry CBMHbA U MH@EKLMjY BUPYCOM penpoayKTUBHOI U pecnnpaTopHoOr
CMHApOMa CBUHA; /

At least 10 % of the animals in the semen collection centre every month to
test for infection with Brucella abortus, Brucella melitensis and Brucella suis,
infection with Aujeszky’s disease virus, classical swine fever and infection
with porcine reproductive and respiratory syndrome virus;
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5. Ceme onucaHo y geny I.: / The semen described in Part I.:
5.1. Mpukyn/beHo je, obpaheHo 1 CkNagMWTEHO Yy CKNady ca 3axTeBuMa y norneay 3apasiba

XXNBOTUHA YTBpHEHUM y OBOM cepTudukarty; /
Has been collected, processed and stored in accordance with animal health requirements
set out in this certificate;

5.2. CTaB/beHO je y najete unm gpyra nakakoBarba Ha Koje je cTaB/beHa O03Haka U Ta je

O3Haka HaBeaeHa y feo I.; /

Is placed in straws or other packages on which the mark is applied and that mark is

indicated in Part I.;

5.3. MpeBoO3n ce y KOHTEjHEPY KOju je: /

Is transported in a container which:

5.3.1. MnombupaH n HyMepucaH npe oTnpeMe M3 LeHTpa 3a NpuKyn/bake ceMeHa
noA oarosopHowhy BeTepmMHapa 13 LeHTpa, Wan of cTpaHe ciyxbéeHor
BeTepuHapa, u nnomba cagpxasa 6poj koju je HaBegeH y leo L.; /
Was sealed and numbered prior to the dispatch from the semen collection
centre under responsibility of the centre veterinarian, or by an official
veterinarian, and the seal bears the number as indicated in Part I.;

5.3.2. OuunwheH je n gesanHdbUKOBaH UK CTepuancaH npe ynotpebe unm je
KOHTEjHep 3a jegHOKpaTHy ynoTpeby; /
Has been cleaned and either disinfected or sterilised before use, or is single-
use container;

5.3.3. McnyreH KpMoreHnm cpeacTBoM Koje npeTxoaHo Huje 6uno ynotpujebrbeHo
3a apyre npoussoge)(@;/
Has been filled in with the cryogenic agent which not have been previously
used for other products(!)();

6. CeMe je KOH3epBMpaHO AofaBakbeM aHTMOMOTMKA Kao WTo cneau: /

The semen is preserved by the addition of antibiotics as follows:

6.1.

Cnepehun aHTMBMOTMK MKW MewaBMHa aHTMBMoTMKa, Koju nocebHo Aenyjy NpoTus
nentocnupa, AOAATU CY CEMEHY HaKOH KOHA4Hor pa3spehema uam Cy cagpxaHu y
KopuwheHnM paspehrBaymmMa cemeHa, Kako bu ce gocTurna MHAMKOBaHa KOHUEHTpaumja
no Mn cemeHa: /
The following antibiotic or mixture of antibiotics, effective in particular against
leptospires, has been added to the semen after final dilution, or is contained in the used
semen diluents, to reach the indicated concentration per ml of semen:
nnn® /  MewasuHa reHTamMuumHa (250 pg), TunosmHa (50 pg) v IMHKOMUUMH-
either(®  cnektuHoMunumH (150/300 ug); /
A mixture of gentamicin (250 pg), tylosin (50 pg) and lincomycin-
spectinomycin (150/300 ug);
nnn® / MewasBuHa NMHKOMULMH-CNEKTUHOMUUMH (150/300 pg), neHmuunmHa (500 IU)
or(t) n ctpentomuumHa (500 pg); /
A mixture of lincomycin-spectinomycin (150/300 pg), penicillin (500 IU) and
streptomycin (500 ug);
nnn® /  MewasuHa ammukaumHa (75 ug) 1 ameekaumHa (25 ug); /

or(® A mixture of amikacin (75 ug) and divekacin (25 pug);
nnn / AHTUBMOTUK MM MELIABUHA aHTUBMOTMKAM) . i ,
or(® ca 6aKkTepuULMAHUM AenNoBakeM Koje je HajMarbe UCTOBETHO AenoBaky
cneaehux mMewaBsuHa: /
An antibiotic or a mixture of antibiotics(® ..................... , with a bactericidal

activity at least equivalent to one of the following mixtures:

- FeHTamuumHa (250 pg), TmnosuHa (50 pg) M NIMHKOMULIMH-
cnekTuHoMmumH (150/300 pg); /
Gentamicin (250 pg), tylosin (50 pg) and lincomycin-spectinomycin
(150/300 ug);

- JInHKkOMUUMH-cnekTMHOMMUMH (150/300 pg), neHnumnmHa (500 IU) m
ctpentomumumHa (500 pg); /
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Lincomycin-spectinomycin (150/300 ug), penicillin (500 IU) and
streptomycin (500 pg);

- AmMunkaumHa (75 pg) v amBekauunHa (25 pg); /
Amikacin (75 pg) and divekacin (25 pg);

6.2. OnMax HaKoH gojaBarba aHTMHBMOTMKA M Npe eBeHTyasIHOr 3aMp3aBakba pa3peheHo ceme
ApXaHo je Ha TeMnepaTypu oA Hajmare 5 °C nnum 15 °C y pa3gobsby oa Hajmamwe 45
MWUHYTa WM y TeMnepaTypHO BPEMEHCKOM pexuMy ca AOKYMEHTOBaHMM je4HaKOBpeAHUM
6akTepMUNAHUM AefnoBakbeM. /

Immediately after the addition of the antibiotics, and before any possible freezing, the
diluted semen was kept at a temperature of at least 5°C or 15°C for a period of not less
than 45 minutes, or under a time-temperature regime with a documented equivalent
bactericidal activity.

HanomeHe/Notes:

(1)
(2)
(3)
(4)

YKynHu 6poj nakeTa mopa oarosapatu 6pojy KoHTejHepa./ Total number of packages shall correspond to the
number of containers.

BpcTta HaBecTu ceme. / Type: indicate semen.

NaeHTUdmnKaumonm 6poj: HaBecTn naeHTndmKaumMoHn 6poj cBake XUBOTUHE AOHOpaA. /

Identification number: Indicate identification number of each donor animal.

NaeHTUdMKaLMOHa 03HaKa: HaBeCT O3HaKy Ha najeTm Man ApyroM rnakoBamy y Koje je CTaB/beHO ceMe u3
nownsbke. /

Identification mark: Indicate mark on the straw or other packages where semen of the consignment is
placed.

KonunuunHa: HasecTn 6poj najeta unu Apyrux nakosarba ca UCTOM O3HaKOM.

Quantity: Indicate number of straws or other packages with the same mark.

MpeupTtaTh HenoTpebHo / Delete if not applicable.

MpuMeryje ce Ha 3aMp3HyTo ceMme. / Applicable for frozen semen.

MpuMemyje ce Ha ceexe u pacxnaheHo ceme. / Applicable for fresh and chilled semen.

HaBecTn Ha3nB AoAaTUX aHTUBUOTMKA W HUXOBY KOHLUEHTpaLUMjy WA TproBaukun Hasmue paspehuBadya ceMeHa
KOju caapxu aHTubumoTtuke. /

Insert the name(s) of the antibiotic(s) added and its(their) concentration or the commercial name of the
semen diluent containing antibiotics.
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